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ԵՒ ԱՆՈՆՑ

Հայկական ձեռագիրներու մէջ Աս-
տուածաշունչէն ու Աւետարանէն ետք
բազմութեամբ առաջին տեղը կը գրաւեն
եկեղեցական մատեանները, այսինքն՝
մաշտոց, ժամագիրք, շարակնոց, տօնա-

ցոյց, ճաշոց, պատարագամատոյց եւ
յայսմաւուրք որոնք մեծ մասով ուսում_
նասիրութեան կը կարօտին: Որոշ չափով
մը ուսումնասիրուած կրնանք համարիլ
պատարագամատոյցն ու ժամագիրքը,
շնորհիւ Գաթըրճեանի ու Հացունիի՝ աւ
սոնցմէ դուրս գրեթէ անծանօթ կը մնան
մեզի միւս ձեռագիր մատեաններու պա-
րունակած գանձերը:

Ներկայ յօդուածով քննութեան առար-
կայ կ՝ուզենք դարձնել ձեռագիր շարակ-
նոցները: Այն շարակնոցը որ այսօր կը

ործածէ Հայաստանեայց եկեղեցին, ի՞նչ
փուլերէ անցնելով հասած է մեր ձեռքը.
ունեցա՞ծ է յեղաշրջում մը, ի՞նչ ձեւերով
կը յայտնուին հոն կանոնները. հարցում_
ներ որոնք ինքնաբերաբար կը ծագին
շարակնոցը գործածողի մը կողմէ:

Առաջին ակնարկով այս հարցումները
անիմաստ կը թուին, մանաւանդ երբ նը-

ՇԱՐԱԿՆՈՑՆԵՐԸ

ԿԱՆՈՆՆԵՐԸ

կատենք ներկայ շարակնոցի հրաշալի
կազմը, ուր ամէն օրուայ համար նշա-
նակուած են յատուկ շարականներ, բայց
անշուշտ այնպէս պէտք չէ եղած ըլլայ
անցեալ դարերուն, եւ գուցէ տարբեր շաւ
րադասութիւն մըն ալ ունեցած ըլլայ քան
մեր այսօրուայ գործածած շարակնոցը.
տարակոյսը կը հաստատուի երբ տեսնենք
ձեռագիր շարակնոցներու զանազանու=
թիւնը, եւ կամ միեւնոյն տեսակի պատ-
կանող շարակնոցի մը նոյն կանոնին զա-
նազան ձեւերով ներկայանալը:

Ձեռագիր շարակնոցներու հարեւանցի
ակնարկ մը բաւական է՝ զանազանելու
համար անոնց խումբերը, որոնք շատերէ
կոչուած են նաեւ ձեռագրական ընտա-
նիք: Մենք մեր ուսումնասիրութեան հաւ
մար օգտագործած ենք միայն Ս. Ղազարի
130 ձեռագիր շարակնոցները:

Քննելով ձեռագիրներուն ներքին կազ-
մը, կանոններու կարգն ու շարադասու-
1. ԳԱԹԸՐՃԵԱՆ Հ. В., Սրբազան պատարազամա--

տոյց Հայոց, Վիեննա, 1897: ՀԱՑՈՒՆԻ Հ.
Վ., Պատմութիւն Հայոց աղօթամատոյցին,
Վենետիկ, 1965:

13. ԲԱԶՄԱՎԷՊ
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